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An Early Irish Poetic Formula!?

DAVID STIFTER
Maynooth University

1 A FAR-FETCHED FORMULA FOR FAIRRGE??

STANZA 28 (lines 909-912) of Blathmac’s Poems speaks about the power over
the elements possessed by Jesus Christ, i.e. God, who can make the wind both
rise and lie down. The quatrain is cited here after Barrett 2017:

Is hé thargaib toinn do thracht It is he who raises wave to strand
co-mbaidi benna borrbarc. so that it drowns the prows of proud ships.
Is é tréethas anfad ngréich, It is he who calms the tempests’ screech,
fo-cheird for fairrgi findféith. who casts a fair calm upon the sea.

A few philological remarks are in order. Apart from trivial orthographic variation
elsewhere in the stanza, the unique witness, the seventeenth-century NLI Ms G 50,
page 139,3 has anfngrec in line c. Since the a-stem gréch ‘scream, outcry’ furnishes
the object of the relative clause, accordingly the accusative case ngréich with
palatalised word-final consonant needs to be emended. This is further corroborated
by its rhyme with findféith (Ms finfeif) which is written with a final palatalised
consonant in the Ms. a-stem behaviour of férh ‘calm, stillness’ is also found in the
Milan Glosses, namely nom. sg. féth (Ml 125d11), féith (Ml 126a2), feid (Ml
108dS) (the latter two displaying the spread of palatalisation to the nominative),
and dat. sg. féith (Ml 126al, 4). Irslinger (2002, 149) makes a similar remark, but
she also notes the difficulty posed by the fact that férh is probably the second
compound member of masculine anfitd, anbod ‘storm’ (whose own ambiguous
inflection does not simplify the problem, see below). A different stem-class of féth
is also indicated by the acc. sg. feth (Meyer 1905, 496 §1) and the dat. sg. feth (CIH
272.8). Irslinger suggests that whatever the historical stem-class of férh, it may have
been felt synchronically to be an a-stem. This is the position taken here, too.

The word before ngréich must be a preposed genitive. The suspension mark
accompanied by the deletion dot = usually represents -ad/-ed in the Ms. The

resulting form anfad appears to be a genitive plural. Evidently the noun anfud
‘storm’ is meant, the dictionary spelling of which suggests a u-stem. However, like
in the case of feth, the evidence is morphologically ambivalent and contradictory;
dil.ie/3608 cites forms that could belong to a u-stem (gen. sg. or pl. ainbthe Tig

1 This article was written as part of the project Chronologicon Hibernicum that has received
funding from the European Research Council (ERC) under the European Union’s Horizon
2020 research and innovation programme (grant agreement No. 647351). For this study I
have made ample use of the MA thesis on Alliteration in the Poems of Blathmac by
Angelina Lavelle 2018. I thank Deborah Hayden and Lars Nooij for help, suggestions and
observations.

2 The central idea of this section was first published as SnaS 19 www.facebook.com/
chronhib/posts/740453076095196 on 11 June 2016.

3 See www.isos.dias.ie/libraries/NLI/NLI MS G 50/tables/8.html#145.
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143.21) and ones that look like an o-stem (gen. sg. anfaid LU 8498). The form
anfad adopted here is compatible only with the latter. Férh and anfud occur
commonly in collocation, but the uncertainties besetting the stem-classes of either
word make it difficult to determine whether the latter is a compound of the former
or whether it is just a chance similarity.

The last line of this stanza is reminiscent of the second line of the famous stanza
about the rough sea in the ninth-century St Gall Priscian (Stiftsbibliothek MS 904):4

Is acher in gaith innocht, The wind is fierce tonight,
fu-fasna fairggae findfolt. it disturbs the sea’s fair hair.
Ni-agor réimm mora minn I do not fear the coursing of the clear sea

dond laechraid lainn 6a Lothlind. by the eager warriors from Lothland.

The formula is used again twice in the possibly eleventh-century poem Oibinn beith
ar Beinn Etair ‘Delightful to be on Benn Etair (Howth)’, found in Brussels, Bibl.
Royale Ms 51004, page 35 (Reeves 1857, 285). The second stanza is also found
in Rawlinson B 512, f 126b.5

Oibind beith ar Beinn Edair Delightful to be on Benn Etair,

re ndul tar fairrge findfind. before going over the white hair of the ocean.®
Turracc tuinde "na hacchaidh The wave’s onslaught against it,

luime a caladh "sa himild. the barrenness of its harbour and its border.
Oibhind beith ar Beinn Ettair Delightful to be on Benn Etair,

re ttecht tar fairrgi fonngil, before going over the fair-bottomed ocean,
beith occ iomram a curcan, to be rowing in a coracle,

uchan sa tracht tondmir. oh!, on its wave-crazy strand.

The striking similarity between these four lines suggests that an established poetic
formula underlies them, a formula that spans at least three centuries. Blathmac, who
in all likelihood wrote his poems shortly before the mid-eighth century (Stifter
2015, 52-53; Breatnach 2015, 115-118), is the earliest witness of the formula. The
St Gall stanza is evidently from after the arrival of the Vikings and therefore
postdates 795, and it predates 850—1 when the precisely-datable codex 904 from St
Gall was written (O Néill 2000). The poem, which appears on the upper margin of
the page, was probably not composed at the occasion of writing the manuscript.
The erstwhile omission and subsequent addition of -gg- in fairggae and of minn
above the line give it the hallmarks of a copy.
The basic semantic-syntactic structure of the formula is:

X[\-‘e:b] (Y[preposition]) f airr, & e.ﬁ-}l 1d 'Z[nomjml]

The formula consists of the word fairrge ‘sea’ followed by a compound made up

of find “fair’ + another noun or adjective, also starting with f (except for fonngil”).
But, as can be expected, the poems also display slight differences. Fairrge can be

4 See www.e-codices.unifr.ch/en/csg/0904/112.
5 See image.ox.ac.uk/show?collection=bodleian&manuscript=msrawlb512.
6 Or: ‘the white-haired ocean’.

7 The pair fairrei fonngil approximates complex alliteration with its sequence f-V-(n/r)-g.
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in the accusative, followed by an adjective, or it can be a preposed genitive before
a noun (in Is acher in gaith innocht and perhaps in the first stanza of the Benn Etair
poem). The syntactic structure is thus flexible. It is the phonological structure which
comes first. Ideally, X, Y, and Z, even if unstressed, start with an £ The Middle
Irish author of Oibinn beith ar Beinn Etair is less preoccupied with observing
alliterations of unstressed elements than his Old Irish predecessors were. This need
not indicate less care, but rather general developments in alliterative usage. Against
the background of the contents of the poems, the heavy alliteration on f conjures
onomatopoetically the image of a stormy wind. The maximal alliterative pattern is
therefore:8

fF (f) FFf
Its syllabic structure is:
X XX XX XX

Unlike normal Irish poetry, this heptasyllabic line therefore has a consistent
accentual rhythm, namely an acephalous trochaic dimetre:

O —"—"—"

When viewed from the point of view of the stanza as a whole, there is even more
regularity: the formula always occurs in an even-numbered line. Whereas in
Blathmac’s poem and in Is acher in gaith innocht it occupies the second line of a
deibide couplet, providing the ardrinn of a rinn-ardrinn rhyme, in Oibinn beith ar
Beinn Etair it stands in a homosyllabic thyme within a rannaigecht metre.

The three poems are clearly intertextually connected. Two scenarios are
conceivable. Maybe fairrge find-X was a traditional poetic formula or cliché
learned by filid in their education. In that case, the three instantiations could be
independent of each other. Alternatively, the poems might draw upon each other.
In that case, Blathmac as the earliest would be the inventor of the formula, and the
other two would be the first-ever piece of evidence for familiarity with Blathmac’s
poems in Irish literature before the nineteenth century.

Geographically there is a connection between the three poems. Blathmac comes
from the Louth-Monaghan area. In Stifter 2015, 52 T made the tentative proposal
that Blathmac could have been affiliated with the church of Lann Léire (modern
Dunleer in Co. Louth). However, he could also have been in Bangor, Co. Down,
which is not very far away. Is acher in gaith innocht was in all likelihood written
in Northern Ireland; Bangor and Nendrum have been suggested as possible places

8 The conventions for representing alliterative structures follow those laid out in Lavelle
2018, chapter 2. The alliterating part of each word is represented by a letter. Single upper-
case letters represent the initial radical sounds of stressed words (¥ stands for any vowel).
Single lower-case letters represent the initial radical sounds of unstressed words or pretonic
syllables. Double letters indicate compounds, deuterotonic verbal forms or adverbs with
stress not on their first syllable, whereby the upper-case letter stands for the stressed part of
the word, the lower-case letter for the pretonic part or, in the case of compounds, for the
second compound member. Sg thus represents sruthglan, dB stands for do-beir, or vV for
inuraid. For practical reasons that will become clearer towards the end, I do not specifically
indicate lenited fin this paper.
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of provenance (Hofman 2000, 260-261).2 The poem, with its concern for the sea,
would very well suit the location of Bangor, which, being by the sea, would have
been particularly vulnerable to Viking attacks. Finally, while nothing is known
about the provenance of Oibinn beith ar Beinn Etair, its theme is Colum Cille and
his departure to Iona, so we are still thematically in the north-east of Ireland. Mutual
knowledge of the compositions in this well-circumscribed area is easily
conceivable.

In order to prove the possibility of continuing the tradition, for no other purpose
than what is called in German ‘Spaf} an der Freud’ ‘for the joy of having fun’, I
wrote on 16 October 2017, at the occasion of hurricane Ophelia and its concomitant
shutdown of public life in Ireland, a stanza that utilises the same formula, to bring
the formula to life again after a thousand years:10

Fom-géissi gérgaithe redg, The sharp wind’s assault roars at me,
fliuchthum na fairrge frossferg. the ocean’s showerful wrath drenches me.
Is cummae a saethar indiu I don’t care about work today,

ar ollscoil la éiciniu. at university with students.

Blathmac’s stanza 228 also has an afterlife. As an outreach part of her PhD,
Siobhan Barrett asked the composer Martin O’Leary to set music to Blathmac’s
words. Stanza 228 was one of the parts of the Poems of Blathmac chosen for the
choral piece, entitled Figell Blathmaic ‘Blathmac’s Vigil® (Barrett 2017, 388-401),
which saw its premiére on 24 November 2017 in Mullingar’s Cathedral of Christ
the King, performed by The Lynne Singers. In this way, Blathmac’s words have
come to life again after almost 1300 years.

2 THE OCEAN IN UPROAR!!

Thurneysen 1917 explains Old Irish fairrge, foirge (f, i) ‘ocean, sea’ as originally
an abstract of the adjective fairsiung, foirsiung (u) ‘ample, broad, spacious’, which
became restricted in its use to the ‘vast extent (of the ocean)’. Although this
explanation, which is endorsed by dil.ie/21164, can claim a certain semantic
appeal, it does not work phonologically. Fairsiung itself is a compound of
intensifying for- + *eissiung ‘wide, vast” < Proto-Celtic *eysangu- ‘un-narrow” <
Proto-Indo-European privative *ég’s- + *hanghi- ‘narrow’, cf. Welsh ehang ‘wide’
(Wodtko 1995, 170-171). Unprefixed *eissiung is not attested as such in Old Irish,
but its antonym cumung ‘narrow” is (cf. Stifter 2013, 108—109 for the wider word-
formational background). Since fairsiung has already undergone syncope, the

9 The connection with Bangor rests on a mention of Mail Gaimrid, possibly an abbot of
Bangor and/or the person cited in the Milan glosses. The connection with Nendrum derives
from a mention of Mochaoi. Padraic Moran (pers. comm.), following a suggestion by
Francis J. Byrne, rather thinks of Castledermot in Kildare: marginal glosses indicate the
scribe was pre-occupied with the feast of Diarmaid for three successive days.

10 See twitter.com/ChronHib/status/919897472549507072. I humbly beg the reader’s
indulgence for breaking several of the metrical requirements outlined above.

11 This etymology was first published on 19 May 2018 as SnaST 35 twitter.com/ChronHib
/status/997720615695069184 on 19 May 2018.
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further addition of the suffix -e regularly yields the abstract fairsinge ‘width,
extent’, which is indeed attested in this form. An additional, analogical syncope of
fairsinge > *fairs(n)ge is not expected, nor is there any justification for the loss of
s which fairge would presuppose. Old Irish did not have a phonotactical difficulty
with complex clusters that contained medial s arising from syncope, cf. -derscaigi,
the prototonic stem of do-rdscai ‘to distinguish’, tairsce ‘some part of a shield’, or
airsclaige, the verbal noun of ar-clich ‘to ward off’, where an unetymological s was
even inserted into the cluster. Thurneysen’s *foirsge would have been the only one
where, after the loss of medial *n, voiced g and not & would have come to stand
after *rs, but I assume that this would have made no difference.!? I can see two
alternative etymologies for fairge:

1. It could be a compound of the preverb/preposition for ‘over, upon’ + a noun
derived from the W1 verb srengaid ‘to pull, drag, draw’ < PIE root *streng’- ‘to
twist” (LIV 604), 1. e. Proto-Goidelic *yor-sreng-iia. The semantic motivation
would be comparable to the one spelt out above, namely first ‘extent, width <
*drawing wide out’, which was then applied to the ‘extent of the ocean’. The
diachronic phonology is regular in this case: the middle e would be syncopated with
concomitant palatalisation and loss of the nasal,13 and the cluster -rsr- would be
simplified to -rr- since the formation of this word belongs to a much earlier period
than the one suggested by Thurneysen for his explanation of fairge; cf. also the
behaviour of the compound do-srenga ‘to draw, drag, pull’ whose prototonic stem
is ‘tairr(n)g-. A compound *fo-sreng- ‘draw/pull under’ would work even better
formally, but the semantic development would be less straightforward.

2. Another possibility is to connect fairrge with the 12" -century topographical
term Qxeavog Ovepylov(l)og /uergiu(ii)os/ ‘Vergivian ocean’, transmitted in
Claudius Ptolemy’s Geographia (2,2,6; 2,3,2) (Nobbe 1843, 65, 67) for a part of
the Atlantic south of Ireland. Whether Modern Welsh y Mor Werydd ‘the Irish
Channel’, only attested in a glossary from 1719, can be connected with this is very
doubtful. It could either be an intentional, erudite cambrisation of Ovgpylov(1)og,
or it could be a corruption, with loss of the initial vowel, of hweryvdd ‘Irish’. The
name Ovepyov(t)og may be related to Old Irish ferg ‘fury, anger’ < PC *yerga <
PIE *uerHgeh; (Zair 2012, 186-187); accordingly it can be set up as *uergiyiio-.
Allowing for a few necessary extra assumptions, fairrge could conceivably go back
to such a Proto-Celtic *uergiuiia ‘raging ocean < the wild, furious one’, referring
to the less agreeable aspects of the North Atlantic. O’Mulc 492 fairrge .i. [a]
feruore .i. 6 bruth, ‘Fairrge ‘sea’, 1.e. from [Lat.] fervor ‘boiling, raging’, i.e. from
boiling” (Moran forthcoming), offers a similar explanation. This has a close parallel
in O’Mulc 520 fergg a feruore ‘ferg ‘anger’, from [Lat.] fervor ‘raging’. A
medieval Irish etymology does not, of course, provide any proof that the
etymological connection really exists.

All of the etymologies discussed here require that the earliest form of the word
was foirge. This is indeed attested in the St Gall Glosses, namely foirrce (Sg 67b9)
and foirrgae (Sg 124al). The change to fairge is due to the early merger of o and a

12 In the younger Gaelic languages, the opposition between g and ¢ is neutralised after s.

13 The loss of the nasal poses a certain problem, since it is unclear whether it is a regular
or only a sporadic development (see GOI 112—-113; Roma 2018, 10).
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between fand a palatalised consonant (GOI 52-53). The vowel of the first syllable
of foirge, in its turn, could be due to a misinterpretation of *uergiuio-, as if it were
formed like a prepositional compound with PC *wer- < PIE *uper-. In the
prehistory of Irish, the Proto-Celtic preverb and preposition *yer- was replaced
across the board by *wor-. Perhaps this replacement affected the present word as
well, resulting in *worgiuia-. The rather unusual adjectival suffix *-iuijo- is
necessary to account for the attested form. A simple *worgiia, with a more
traditional adjectival suffix, would have given Old Irish *forgae where the cluster
-rg- would have blocked palatalisation from occurring (McCone 1996, 116).
However, the syncope that *uorgiyiia has to undergo because of its extra syllable
will readily yield *uor’g "u’iia > foirge with a palatalised cluster.

3 THE SOUND OF THE SILENT

The stanza discussed in chapter 1 also invites a discussion of the types of
alliteration found in Blathmac’s poems.

The accounts given of alliteration in medieval Irish poetry in various handbooks
(Meyer 1909, 1-4; Bergin 1921-3; Knott 1934, 10-11; EIM 36-39) recognise the
correspondence of the sounds at the beginning of the stress-bearing syllables in
contiguous stressed words, allowance being made for the occurrence of unstressed
function words between the alliterating words. This traditional type will be called
‘narrow alliteration’ here; ‘narrow’ because the participating words have to stand
narrow to each other, and narrow also because it is alliteration in the narrow sense
of the word. It stands at the heart of metrical analyses because it is the most
common type, but its long-established rules have been expanded by the studies of
Sproule 1987, Hollo 1990 and De Vries 2015; see also Stifter (2016, 66—67). Most
recently, Lavelle 2018 has devoted a special study to alternative types of alliteration
in the Poems of Blathmac.

One such new type of alliteration is so-called compound alliteration, that is, a
compound noun whose two constitutive elements start with the same sound, such
as borrbalc in Blathmac’s stanza 228. It is possible that what I would like to call
‘pseudo-compounds’ can also take part in this type of alliteration. Here the term
‘pseudo-compounds’ refers to words of two or more syllables that could be
analysed by folk-etymology as consisting of two elements, be it because one of the
extracted syllables echoes an actual word, or because the overall structure is
reminiscent of a compound formation. Words that I have in mind include
immarmus, galgat, babilon, barnaban or tothacht. They are included in the
statistics below, but I do not want to stretch the point too far. In any case, taking
them out of the calculation would not alter the overall result very strongly.

There are 75 examples of alliterating compounds in Blathmac’s poems. They
may alliterate solely with themselves (internal compound alliteration), or with other
words with the same initial sound within the line (external compound alliteration).
Their distribution is heavily skewed. They appear at the end of lines (57 examples
= 76%), and anywhere else within the lines (18 examples = 24%). The latter, non-
final alliterating compounds are shared roughly evenly among the lines, which
suggests that their occurrence is random: 4 (22%) in line a, 3 (17%) in line b, 5
(28%) in line ¢, 6 (33%) in line d. When they appear at the end of lines, they are
almost exclusively restricted to lines b and d where they occur with almost equal
likelihood (line b: 27 examples = 47%; line d: 29 examples = 51%), with a sole
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outlier in line ¢ (2%).14 In other words, 75% of all alliterating compounds in the
Poems of Blathmac are found at the end of an even-numbered line, even though in
a random distribution the expected value for that position is around 10%.15 These
numbers suggest strongly a conscious pattern for line-final alliterating compounds.

Several other factors support the idea that their employment is a deliberate
poetic device. In 32 instances, they also stand in narrow alliteration with another
noun.1® Eight times (stanzas 8, 16, 46, 56, 67, 94, 203, 238), they provide the only
alliteration in a stanza, thus making up for the lack of narrow alliteration which is
missing in about 40 of the 272 meaningfully analysable stanzas. A strong
cumulative argument emerges from these observations to suggest that Blathmac
employed this pattern intentionally.

When we take a step back and look at the bigger picture, it emerges that the use
of alliterating compounds is relatively uncommon in Early Irish syllabic poetry, but
that it is not exclusively confined to Blathmac. I conducted an unsystematic search
outside of the Poems of Blathmac. Note that Is acher in gaith innocht contains a
double occurrence of external compound alliteration, namely findfolt, which is fur-
ther connected with fo filasna and fairrgae, and Lothlind, which further connects
with ldechraid and lainn. Like overwhelmingly in the Poems of Blathmac, these
alliterating compounds occur at the end of lines b and d. In Meyer’s Bruchstiicke,
I identified two stanzas; the relevant initials are in bold:

38 (a kind of casbairdne, = MV 11 44)
A Dochaide delbdathaig,

a del tressa tromthoraig,

a minn marcsluaig munchoraig,

a maicc charpriaid Chonchobair.

52 (ochtfoclach, = MV 11 108)
Bairri bréo bithbuadach,
buaid mbetha brethadbail,
ruithen réil rathamra
ruithniges Ebermag,
lia ldagmar lainderda,

ni ldad nach livin.
Fo 6rda ilchrothach,
taisliu cach cainchumtach,
aire ard ollairbrech
érnes cach n-olladlaic
do buidnib balcBanba,

barr broga Briuin.

14 This is ruiri in line 959. Although historically a compound of ro- + 77 (and counted here
as such), the composition may not have been transparent any more to native speakers and
they may have regarded it as a simplex.

15 This last number is an approximation, based on the estimate that alliterating compounds
would be typically between 2-3 syllables long and could thus occupy ca. 22 different
positions within a heptasyllabic quatrain, i.e. 5-6 positions within a line. The random
probability of them occurring in any of those 22 positions is ca. 4.5%.

16 Only instances of narrow alliteration were counted for this statistic. If alternative types
of alliteration such as gapping and linking alliteration (Lavelle 2018, ch. 2) were allowed
to enter the equation, the number would be considerably higher. But these other types of
alliteration will not be studied in the present article.
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In Murphy’s EIL, external compound alliteration features only in one poem to such
an extent that it cannot be discarded as mere chance, namely It é saigte gona stiain
(EIL 86-88, nr. 36). Murphy assigns the poem to ¢.800. Of the seven stanzas
(numbered 1-2, 4-8 in the edition), five contain alliterating compounds, three or
four examples at the end of line b (stanzas 1, 5, 6, and perhaps internal compound
alliteration in 8 if foraided counts), and two in line d (st. 4, 8):

1b: cech thratha i n-aidchi adaair
4d: céle tana toebthaise

5b: ni-binn fri dila dodail

6b: la rig nAidni adiaire

8b: a Christ caid, a foraided

8d: cech thratha i n-aidchi adiair

The overall impression is that compound alliteration is fairly common in Saltair na
Rann (Stokes 1883). Because of the length of the composition, only a special subset
of examples was collected from it (see below). A special case is the poem Augaine
ar n-athair wile (Bronner 2017, 23—78). Stanza 17 has two possible instances, but
both involve personal names, Fiacha Findfolaid and Feradach Findfechtnach, so
the occurrence of compound alliteration here can be regarded as coincidence and
not poetic intent. Given the predilection in poetry for compounds, it is in fact
surprising to find relatively few alliterating compounds overall, far less than one
might expect. It seems as if they were actively avoided, outside of the compositions
cited above.

9 of the 74 examples of compound alliteration in the Poems of Blathmac involve
the letter £, such as findféith in the stanza which supplies the starting point for this
article. All occur in the second poem:

line 710 ro-cés testin finfolo

line 798 fallnathar findflaith fledbailc
line 812 do-rodd dunn a firfin

line 837 Is forblaith for cach ndine
line 838 is barr inna firfine

line 908 is findflatho firflaithem

line 912 fo-cheird for fairrgi findféith
line 1088 cid i-n-araillsem do firfeirg

This sample allows for a few observations, which, given its smallness, must not be
mistaken for generalisations. The only outlier among the group is 1. 837. It is the
only one in an odd line and the only one where radical f of the second element is
realised as phonological /B/. It is also one of the only two where the word is not at
the end of the line. When at the end of line d, the alliterating compound has a
trochaic rhythm; at the end of line b it can appear in a dactylic structure. In 1. 812,
the internal compound alliteration is the only type of alliteration present in the
entire stanza. In 1. 1088, since both f$ are lenited, the vowels could actually carry
the alliteration, together with ‘draillsem; this would thus be similar to line 236
finacet. The adjectives find ‘fair’ and fir ‘true’ are particularly prone to be used for
alliterating compounds with f.

Saltair na Rann has plenty of comparable examples of alliterating compounds
with £, In lines 258 (Fiadu forfinn), 846 (a Fiadu firen firfind), 982 (fal fii foir
Sorsaid forfind), 1802 (Fiadait fir foroll forfind), 1938 (firien firfuirbthe), 4384
(firien firfossad) they stand in narrow alliteration with other words. In lines 1547
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(in firflaith), 1618 (in firflaith), 1812 (cosin firflaith), 6244 (ind firflatha), there is
only internal compound alliteration; in line 1730, firflaithius provides the only
alliteration in the entire stanza. Finally, the Metrical Dindsenchus (Gwynn 1903—
35) contains external compound alliteration involving fin III 110, 19 (find-fadb
firomtha); 111 112, 31 (na fian-flescaig fothuga); 111 194, 8 (feda find-frémaig).
Lines with forfind, where the second element is not actually lenited, are found in
I1 80, 14; IV 32, 28.

According to the traditional accounts of Irish alliteration, the second element in
these compounds should not actually count as alliteration, since the lenited f'is
supposedly silent. I hope I have assembled enough evidence to show that their
distribution cannot be random. Alliterating compounds with f'behave exactly like
those with other sounds and they are employed for the same functions: they are
strongly attracted toward the ends of lines b and d, they occur on their own or in
larger alliterative sequences, and they can serve as the only alliterating elements of
stanzas, compensating for the absence of narrow alliteration. Furthermore, they
figure in a poetic formula with onomatopoetic purpose.

Alliterating compounds with f can be explained in two ways. They could be
‘alliteration for the eye’, i.e. alliteration that only operates on the visual, but not on
the aural level, but such an argument borders on the circular since the only possible
example of alliteration only for the eye in Old Irish is precisely the one with f. All
others are indeed alliterations for the ear or for the mind (unless the treatment of f
in the examples above also falls under the category of psychological alliteration).
The more interesting hypothesis is that the use of lenited fin alliteration goes back
to a time when the predecessor of that sound, namely /w/, was still pronounced, in
the sixth or early seventh century, and that this alliteration was preserved as a
phonological school archaism in poetic teaching.

4 ALLITERATING BEOS

As a final point, I want to touch briefly upon another special instance of alliteration
in the Poems of Blathmac, in stanza 218 (lines 869-873):

Fo-rrudr méit ronda-car The extent to which he loved them had caused
a meinci dochum n-apstal, his frequent visits to apostles

do-n-anaic beds iar sin to whom he came again after that

in cach inbaid i nGalail. at every proper time in Galilee.

Atafirst glance, this stanza seems to belong to those approximately 40 in the Poems
of Blathmac that do not have any narrow alliteration, although this lack is in this
case compensated by the occurrence of linking alliteration across lines b—c between
apstal and -anaic.

The metre requires that beds in line ¢ be read with a hiatus. Trivocalic spellings
of this word such as beous (M1 77b2) or beius (LU 9035) are also indicative of a
hiatus. Beds can be analysed etymologically as a univerbated phrase of the copula
and the noun fos ‘state of rest’ (VKG 1271), for instance as a collocation *bi fus ‘be
in rest = stay still, still’, diachronically consisting of the imperative of the copula,
or perhaps a 1% or 2™-person subjunctive, + a prepositionless dative of fos with
locatival meaning. It is far less likely that the first element continues the Proto-
Indo-European local adverb and preposition *b" ‘by, near, at’ (LIPP 113—116)
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which is otherwise not securely attested in Celtic. Since the copula is inherently
unstressed, the stress must fall on the second element. Scanning beds in this way
yields an instance of narrow alliteration with-anaic for free. Line 429 Trog do Iudas
Scariéth ‘woe to Judas Iscariot’ shows a similar behaviour (Lavelle 2018: ch. 2).
The rhyme with line 430 choimdeth requires that Scariéth is stressed on its third
syllable, and that for rhyming purposes it counts as a monosyllable. This creates
alliteration with Judas as a side effect.

In later poetry, after the loss of hiatus, béos of course alliterates with b, for
instance in Saltair na Rann lines 11 and 5046. The Lament of the Old Woman of
Beara reflects an intermediate treatment: in stanza 13 beus is measured as a
disyllable, but it alliterates with buide and barr (EIL 86).
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Murphy, Gerard 1961 Early Irish Metrics, RIA = EIM.

Murray, Kevin 2001 The Finding of the Tdin, CMCS 41, 17-23.
MYV = Thurneysen 1891.

N = an anonymous reviewer.

NAA = National Archives of Australia.

NAA A3932 SC417 Sinn Fein Propaganda in Australia

NAA A401 KIELY Kiely, Michael.

NAA A432 1929/4572 Inquiry under Regulation 56B of the War Precautions Regulations
before the Hon Mr Justice Harvey re Irish Republican Brotherhood.
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NAA A456 W95/4/53 War Precautions Act. Release of Michael Kiely.

NAA A5522 M770 Inquiry before Mr Justice Harvey re certain internees: Joint Intelligence
Report on the Activities of Sinn Fein and Seditious Irish Societies in the
Commonwealth.

NAA A8911 216 Sinn Fein—Queensland

NAA A8911 229 Thomas FITZGERALD (Secretary Irish National Association- Sinn
Feiner)

NAA A8911 240 Reverend Dr D MANNIX (Anti-Conscription and Anti-British
Utterances: Sinn Feiner)

NAA A8911 246 Maurice DALTON and Francis (Frank) McKEOWN (Irish National
Association)

NAA CP406/1 BUNDLE 1 Papers relating to the ‘Irish Republican Brotherhood’.

NAA CP506/1 2 Papers regarding a dispute with the Chief Justice about the appointment
of Mr Justice Powers to conduct an enquiry into the internment of members
of the Irish Republican Brotherhood

NAA MP16/1 1918/954 Robert Cosker or McCosker also Micheal Kiely.
NAA MP367/1 527/21/496 W J Fegan
NAJCS = North American Journal of Celtic Studies.

Nelson, Janet L. 1967 The Problem of King Alfred’s Royal Anointing’, Journal of
Ecclesiastical History 18, 145-163.

Ni Dhombhnaill, Cait 1975 Duanaireacht, Rialacha Meadarachta Fhiliocht na mBard,
Dublin: Stationery Office.

Ni Dhombhnaill, Cait 1981 Closure in Bardic Poetry, Celtica 14, 47-61.

Ni Dhonnchadha, Mairin 1989 An Address to a Student of Law, Sages, Saints and
Storvtellers: Celtic Studies in Honour of Professor James Carney, edited
by Donnchadh O Corrain, Liam Breatnach & Kim McCone, Maynooth
Monographs 2.

Ni Dhonnchadha, Mairin 2002 Fingal Rondin (the kin-slaying of Ronan) (early 10th
century), The Field Day Anthologv of Irish Writing Volume IV Irish
Women’s Writing and Traditions, edited by Angela Bourke, Siobhan
Kilfeather, Maria Luddy, Margaret Mac Curtain, Geraldine Meaney,
Mairin Ni Dhonnchadha, Mary O’Dowd & Clair Wills, Cork University
Press 200-204.

Ni Mhaonaigh, Maire 2006 The Literature of Medieval Ireland, 800-1200: From the
Vikings to the Normans, The Cambridge History of Irish Literature, edited
by Margaret Kelleher & Philip O’Leary, 2 vols., CUP, vol. I, 32-73.

Ni Sheéagdhha, Nessa 1999 The Poems of Blathmac: The ‘Fragmentary Quatrains’, Celtica
23, 227-230.

Ni Shéaghdha, Nessa 1967 Catalogue of Irish Manuscripts in the National Library of
Ireland, Fasciculus I Mss G1-G14, DIAS.

Niermeyer, J. F., editor 1976 Mediae Latinitatis Lexicon Minus, Leiden: Brill.

Nigra, Costantino 1872 Review of Zeuss 2187 1, RC 1, 148-160.
NLA = National Library of Australia.
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NLA mMs 6610 Box 01 Series 1 Folder 1 (Dryer Papers): Memorandum re William
McGuinness.

NLA Ms 6610 Box 01 Series 1 Folder 1 (Dryer Papers): Memorandum re Edmund
McSweeny

NLI = National Library of Ireland, Dublin.

NLI Ms G 50, available on ISOS.

NLS = National Library of Scotland, Edinburgh.
NLW = National Library of Wales.

NLW wms Peniarth 4 (The White Book of Rhydderch, part 2): www.rhyddiaithganoloesol.
caerdydd.ac.uk/en/ms-home.php?ms=Pen4

Nobbe 1843 Claudii Ptolemaei Geographia edidit Carolus Fridericus Augustus Nobbe
Tomus I, Lipsiae: Sumptibus Tauchnitii.

Noone, Val 10 July 2001 Notes on Neil McLeod lecture: Legal Liability for Bloodshed in
Ancient Ireland, in possession of author.

Noone, Val 2006 Michael Davitt, Melbourne and the Labour Movement Australasian
Journal of Irish Studies 6, 25-42.

Noone, Val 2009 Nicholas O’Donnell: ‘Australian Born but a Good Irish Scholar’,
Australasian Journal of Irish Studies 9, 95-111.

Noone, Val 2010 ‘Our Gaelic column’, Melbourne 1901-1912, Ireland and the Irish
Antipodes: One World or Worlds Apart? edited by Brad and Kathryn
Patterson, Melbourne: Anchor Books 162-174.

Noone, Val 2012 Hidden Ireland in Victoria, Ballarat Heritage Services.
Noone, Val, editor 2017 Nicholas O’Donnell’s Autobiography, Ballarat Heritage Services.
NoWELE = North-Western European Language Evolution.

O Broin, Gréagdir 2015 Déiseach ag Deireadh an Domhain: Daniel Power (c¢1790—1830),
An Linn Bhui 19, 86-92.

O Broin, Greagoir 2017 Caineadh ar Chumainn Runda, ¢1823, An Linn Bhui 21,178-183.
O Buachalla, Breandan 2011 The Phonology of ¥inn and airdrinn, ZCP 58, 129-164.

O Cathasaigh, Tomas 1983 Cath Maige Tuired as Exemplary Myth, Folia Gaedlica: Essavs
Presented by Former Students to R. A. Breatnach, edited by Péadraig De
Brim, Sean O Coiledin & Padraig O Riain, Cork University Press 1-19.

O Cathasaigh, Tomas 1984 Pagan Survivals: The Evidence of Early Irish Narrative, Ireland
and Europe: The Early Church, edited by P. Ni Chathain & M. Richter,
Stuttgart: Klett-Cotta 291-307 = O Cathasaigh 2014, 35-50.

O Cathasaigh, Toméds 1997 Knowledge and Power in Aislinge Oengusso, Dén do Oide:
Essays in Memory of Conn R. O Cléirigh, edited by Anders Ahlqvist &
Veéra Capcova, Dublin: Institinid Teangeolajochta Eireann 431-438.

O Cathasaigh, Tomés 2014 Coire Sois, the Cauldron of Knowledge: a Companion to Early
Irish Saga, edited by Matthieu Boyd, University of Notre Dame Press.

O Coiléain, Sean 1988 A Crux in Aislinge ()enguso, Celtica 20, 167-168.
O Corréin, Donnchadh 1997 Note: Tir cumaile: oman ‘thistle’, Peritia 11, 170.

O Corréin, Donnchadh 2017 Clavis Litterarum Hibernensium, Medieval Irish Books and
Texts, ¢.400—c. 1600 1111, Turnhout: Brepols = Clavis.
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O Corréin, Donnchadh, no date = Edmund Hogan 1910.
O Cuiv, Brian 1945 Cath Muige Tuired: The Second Battle of Magh Tuireadh, DIAS.
O Cuiv, Brian 1962 The Poetic Contention about the River Shannon, Eriu 19, 89—110.

O Cuiv, Brian 1981 Two Notes, I. Vowel Changes in the Inflection of cos, cas, Eigse 18 2,
285-287.

O Cuiv, Brian 2001 Catalogue of Irish Language Manuscripts in the Bodleian Library at
Oxford and Oxford College Libraries, DIAS.

O Daly, Mairin 1943-1946 The Verbal System of the LL Tain, Eriu 14, 31-139.

O Dénaill, Caoimhin, editor 2005 Talland Etair, Department of Old and Middle Irish,
National University of Ireland, Maynooth = TallEt.

O Doénaill, Niall 1977 Irish-English Dictionary, Dublin: An Gim.

O Fiannachta, Padraig, editor 1966 Tdin Bé Cuailnge, the Mayhooth Manuscript, DIAS =.
TBCC.

o} hUiginn, Ruairi 1987 Notes on Old Irish Syntax, Eriu 38, 177-83.

O hUiginn, Ruairi 1996 Cti Chulainn and Connla, (Re)Oralisierung, edited by Hildegard
Tristram, ScriptOralia 84, Tiibingen: Narr 223-246.

O hUiginn, Ruairi 2015 The Emergence of Modern Irish, DIAS: www.dias.ie/wp-content
/uploads/2010/08/Statutory Public Lecture 2015 notes.pdf.

O Muircheartaigh, Peadar 2015 Gaelic dialects present and past: a study of modern and
medieval dialect relationship in the Gaelic languages, University of
Edinburgh PhD thesis.

O Muraile, Nollaig 2016 The Hereditary Medical Families of Gaelic Ireland, Rosa Anglica:
Reassessments, edited by Liam P. O Murchu, ITS SS 28, 85-113.

O Néill, Padraig P. 2000 Irish Observance of the Three Lents and the Date of the St Gall
Priscian (MS 904), Eriu 51, 159-180.

O Riain, Padraig & others, editors 200316 Historical Dictionary of Gaelic Placenames,
fascicles 1-6, ITS = HDGP.

O Riain, Padraig, 1985 Corpus Genealogiarum Sanctorum Hibernae, DIAS.

O’Keeffe, James George, editor 1913 Buile Suibhne: The Frenzy of Suibhne, 1TS 12 =
BuileS.

O’Beirne Crowe, John 1869 The Fdaeth Fiada (Guardsman’s Cry) of St. Patric, with the
Ancient Preface, Historical and Archaeological Association of Ireland
Journal 3 Ser. 1, 285-307.

O’Boyle, Cornelius 1998 The Art of Medicine: Medical Teaching at the University of Paris,
1250-1400, Leiden: Brill.

O’Brien O’Keeffe, Katherine 2016 Hands and Eyes, Sight and Touch: Appraising the
Senses in Anglo-Saxon England, Anglo-Saxon England 45, 105-140.

O’Brien, M. A. 1962 Corpus Genealogiarum Hiberniae, DIAS.

O’Connor, Ralph 2013 The Destruction of Da Derga’s Hostel: Kingship and Narrative
Artistry in a Mediaeval Irish Saga, OUP.

O’Curry, Eugene 1841-3 Catalogue of Irish Manuscripts of the Roval Irish Academy, First
Series, RIA mMss 67 E 9-11, 3 volumes.

O’Dav = Stokes 1904,
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O’Donnell, Nicholas 1900 Ancient Ireland, its Civilization, Art and Valour, Melbourne:
Celtic Club.

O’Donnell, Nicholas 1911 Scrapbook of Newspaper Cuttings 1888-1911, Melbourne:
Newman College Irish Studies Library.

O’Donnell, Nicholas 1916 Scrapbook of Newspaper Cuttings 16 December 1911 to 16 May
1916, Melbourne: Newman College Irish Studies Library.

O’Donnell, Nicholas 1920 Scrapbook of Newspaper Cuttings 16 May 1916 to 6 Jan 1920,
Melbourne: Newman College Irish Studies Library.

O’Donoghue, Heather 1992 Women in Njdls saga, Introductory Essays on Egils saga and
Njals saga, edited by John Hines & Desmond Slay, London: Viking
Society for Northern Research 83-92.

O’Donovan, John, editor 1848—1851 Anndla Rioghachta Eireann: Annals of the Kingdom
of Ireland by the Four Masters 1-vi1, Dublin: Hodges, Smith = AFM.

O’Farrell, Patrick 1983 The Irish Republican Brotherhood in Australia: the 1918
Internments, frish Culture and Nationalism, 1750—1950, edited by Oliver
MacDonagh, W. F. Mandle & Pauric Travers, New York: St Martin’s Press
182-193.

O’Farrell, Patrick 1992 The Irish in Australia, Sydney: University of New South Wales
Press.

O’Farrell, Patrick 20002 The Irish in Australia, Sydney: University of New South Wales
Press.

O’Grady, Standish 1926 Catalogue of Irish Manuscripts in the [British Library, formerly
the] British Museum 2 volumes, London: British Museum; reprint Dublin
1992: DIAS.

O’Keeffe, Garrath 1997 Australia’s Irish Republican Brotherhood Journal of the Roval
Australian Historical Society 83 2, 136-152.

O’Keeffe, J. G. 1904 Cuchulinn and Conlaech, Eriu 1, 123-127.
O’Leary, Philip 1988 Honour-bound: The Social Context of Early Irish Heroic Geis, Celtica

20, 85-107.
O’Leary, Philip 1994 Choice and Consequence in Irish Heroic Literature, CMCS 27, 49—
59.

O’Mulc = Stokes 1900.
O’Rahilly, Cecile, editor 1961 The Stowe version of Tain Bé Ctiailnge, DIAS = TBCSt,
O’Rahilly, Cecile 1966 The Preverb Con- (Co n-) in the LL Tdin, Eriu 20, 104—111.

O’Rahilly, Cecile, editor 1967 Tdin Bé Ciiailnge firom the Book of Leinster, DIAS =.
TBCLL,

O’Rahilly, Cecile, editor 1976 Tain Bé Chiailnge: Recension I, DIAS = TBCL,
O’Rahilly, T. F. 1946-50 Varia II 10 éagm(h)ais, éagm(h)aiseach, Celtica 1, 345-347,

O’Rahilly, T. F., K. Mulchrone, M. E. Byme, I. H. Delargy, E. FitzPatrick, L. Duncan, W.
Wulf, G. Murphy, A. I. Pearson & T. O Concheanainn 1926-70 Catalogue
of Irish Manuscripts in the Roval Irish Academy, RIA = RIACat.

O’Reilly, E. 1864 An Irish—English Dictionary, a New Edition, Carefilllv Revised, and
Corrected with a Supplement by John O’Donovan, Dublin: James Duffy.
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O’Sullivan, William 1966 Notes on the Scripts and Make-up of the Book of Leinster,
Celtica 7, 1-31.

O’Sullivan, William 1999 The Book of O Duibhdabhoireann, Provenance and Codicology,
Celtica 23, 276-299.

OCD = Hornblower & Spawforth 1996.
OED = Oxford English Dictionary: www.oed.com.
OLD = Glare 2012.

Olson, Lynette 2007 The Early Middle Ages: The Birth of Europe, Houndmills: Palgrave
Macmillan.

Olson, Lynette, editor 2017 St Samson of Dol and the Earliest History of Brittany, Cornwall
and Wales, Woodbridge: Boydell Press.

OM = Moran, forthcoming.
Onomasticon = Hogan 1910; O Corréin, no date.

Oroz Reta, José & Manuel A. Marcos Casquero 1983 San Isidoro de Sevilla Etimologias IT
(Libros xi—xx), Madrid: Biblioteca de Autores Cristianos = Isidore.

OUP = Oxford University Press.

Owen, A., editor 1841 Ancient Laws and Institutes of Wales, London: Record Commission
=ALW.

Owen, Morfydd E. 1974 Y Cyfreithiau—(1) Natur y Testunau, and Y Cyfraith—(2)
Ansawdd y Rhyddiaith, ¥ Traddiodiad Rhyddiaith yn yr Oesau Canol,
edited by Geraint Bowen, Llandysul: Gomer Press 194-244.

Oxford, Bodleian Library Ms Rawlinson B 512: image.ox.ac.uk/show?collection=bodleian
&manuscript=msrawlb512.

Pahlow, Mannfried 1993 Das grofie Buch der Heilpflanzen, Munich: Griafe & Unzer.

Parks, Ward 1987 The Traditional Narrator and the ‘I Heard” Formulas in Old English
Poetry Anglo-Saxon England 16, 45-66.

Parsons, David 1997 British *Caraticos, Old English Cerdic, Cambrian Medieval Celtic
Studies 33, 1-8.

Patterson, Nerys 1989 Brehon Law in Late Medieval Ireland: ‘ Antiquarian and Obsolete or
‘Traditional and Functional’? CMCS 17, 43—63.

PBA = Proceedings of the British Academy.
PC = Proto-Celtic.

Pedersen, Holger 1909-1913 Vergleichende Grammatik der keltischen Sprachen -1,
Géttingen: Vandenhoeck & Ruprecht = VKG.

Pelteret, David 1995 Slavery in Early Medieval England: From the Reign of Alfied until
the Twelfth Century, Studies in Anglo-Saxon History, Cambridge: Boydell
& Brewer.

Pennington, Kenneth 1987 Maxims, Legal, Dictionary of the Middle Ages 8, 231-232.

Petersmann, Hubert 1977 Petrons urbane Prosa, Untersuchungen zu Sprache und Text
(Syntax), Wien: Osterreichische Akademie der Wissenschaften.

Pettit, Edward 2013 Miach’s Healing of Nuadu in Cath Maige Tuired, Celtica 27, 158-171.

Phillimore, Egerton G. B. 1886 A Fragment from Hengwrt Ms. No. 202, ¥ Cymimrodor 7,
138-145.
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PIE= Proto-Indo-European.

PKM = Williams 1930.

PL = Migne 1844-1893.

Plummer, Charles 1921-3 Notes on Some Passages in the Brehon Laws II, Eriu 9, 31-42.

Plummer, Charles 1926 On the Colophons and Marginalia of the Irish Scribe, PB4 12, 11—
44,

Plummer, Charles, editor 1922 Bethada Ndem nErenn: Lives of Irish Saints 1-11, Oxford:
Clarendon Press.

Pokorny, Julius 1959-1969 Indogermanisches etvinologisches Wérterbuch 1-11, Berne:
Francke = IEW.

PRIA = Proceedings of the Roval Irish Academy.
Qiu, Fangzhe 2013 Narratives in Early Irish Law: a Typological Study, 7&C 111-141.

Qiu, Fangzhe 2017 The Ulster Cycle in the Law Tracts, Ulidia 4. Proceedings of the Fourth
International Conference on the Ulster Cycle of Tales, edited by Micheal
O Mainnin & Gregory Toner, Dublin: Four Courts Press 9-22.

Quigley, John 1917 The History of the Irish Bible, The Irish Church Quarterly 10, 49—69.

Quin, E. G. & others, editors 1913-1976 compact edition 1983, Dictionary of the Irish
Language & Contributions to a Dictionary of the Irish Language, Dublin:
Royal Irish Academy; dil.ie = DIL.

Quin, Ernest Gordon 1978 The Origin of the ffuture: an Alternative Explanation, Eriu 29,
13-25.

Quinn, Judy, 2003 The Saga of the People of Evri, London: Penguin.

Quinn, Paul 2016 Bretha Comaithchesa: A Comparative Analysis of the Manuscript
Witnesses, Celtica 28, 123-150.

Rawlinson B502: image.ox.ac.uk/show?collection=bodleian& manuscript=msrawlb502.
Rawlinson B506: image.ox.ac.uk/show?collection=bodleian&manuscript=msrawlb506.
Rawlinson B512: image.ox.ac.uk/show?collection=bodleian&manuscript=msrawlb512.
RC = Revue celtique.

Reeves, William 1857 Lijfe of St. Columba, Founder of Hy, written by Adamnan, Dublin:
Irish Archaeological and Celtic Society.

RIA = Royal Irish Academy, Dublin.

RIA Ms 23 P 12/536, available through ISOS.

RIA Ms 23 P 2/535, available through ISOS.

RIA Ms 23 Q 6/1243, available through ISOS.

RIA Ms D iii 1/671, available through ISOS.

RIA Ms D iv 3/1224, available through ISOS.

RIACat = O’Rahilly & others 1926-70.

Richter, Michael 2008 Bobbio in the Early Middle Ages, Dublin: Four Courts Press.

Rivers, Theodore John, translator 1977 Laws of the Alamans and Bavarians, Philadelphia:
University of Pennsylvania Press.

Roberts, Richard Glyn 2003 Dalen Olaf Llawysgrif Peniarth 17, Dwned 9, 37-42.
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Rhai diarhebion cydwladol, Dwned 11, 19-33.

Roberts, Richard Glyn 2006 Y Traddodiad Paremiolegol yng Nghymru'r Oesau Canol, II.
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Roberts, Richard Glyn 2008 Y Traddodiad Paremiolegol yng Nghymu’'r Oesau Canol, III.
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Reassessment, Journal of Celtic Linguistics 19, 1-30.

Ruff, Carin 2003 Aldhelm’s Jewel Tones: Latin Colors through Anglo-Saxon Eyes, Anglo-
Saxon Styles, edited by Catherine E. Karkov & George Hardin Brown,
Albany NY: State University of New York Press 223-238.
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115.
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Russell, Paul 2016 Priuilegium Sancti Teliaui and Breint Teilo, SC 50, 41-68.
S = Shaw 1934.

Saunders, Kay, editor 2008 Three Moral Tales fiom the Book of Leinster, unpublished
M.Litt. thesis Trinity College Dublin.

Saunders, Kay and Roger Daniels 2000 Alien Justice: Wartime Internment in Australia and
North America, St Lucia: University of Queensland Press.
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indogermanischen Sprachen, Weimar: Bohlau.
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Sprachen, Weimar: Bohlau.
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66.

Sg = Glosses on Priscian, Codex Sangallensis No. 904, Thes II Xix—xxiii, 49-224.
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SGS = Scottish Gaelic Studies.

Shaw, Francis 1934 The Dream of Oengus: Aislinge Oenguso, Dublin: Brown and Nolan =
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SHib = Studia Hibernica.
SILH = Carney 1955.
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Daire Hogan and W.N. Osborough, 51-76.
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SLV = State Library of Victoria.

Smith, Peter 1994 Aimirgin Glingel Tuir Tend: a Middle-Irish Poem on the Authors and
Laws of Ireland, Peritia 8, 120—150.

Smith, Roland 1931 The First Judgment of Amairgin, Irish Texts 1, 63.
Smith, Roland 1934 A Tract on the des fiachach, Irish Texts 4, 13—16.
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SSCS = Sydney Series in Celtic Studies, The University of Sydney.
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Dublin, Royal Irish Academy Manuscript 23 Q 6 p. 32

A maic ro-giallaig: ni cuirther curu leth-fasa. Ar bid
fuilnithi cach fasach. Bid comlan cach esbaid. Fuaitrithi
cach michor. Coscarthai cach dochor. Lethan cach fir,
cumang cach gau i nadfoltaib firaib -fuirecar.

O son of abundant hostages: you should not make half-
empty contracts. For every emptiness will have to be
supplemented by damages. Every deficiency will be
[made] complete. Every illicit contract [is] to be
impugned. Every disadvantageous contract [is] to be
dismantled. Every truth [is] broad, every falsehood
narrow when it is not found with true considerations.

Di Astud Chor §37

Neil McLeod, Early Irish Contract Law pp.170-171
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